MALGORZATA DECEWICZ
Mother tongue Polish translator 

email demar2000@gmail.com
web site http://www.demarweb.it
Proz profilehttp://www.proz.com/profile/134349
Born in Ostroda, POLAND
Nationality: Polish

EDUCATION
1976 – Scientific School Leaving Certificate, A.Mickiewicz , Olsztyn - POLAND – grades: excellent
1981 – Degree in Pharmacy, Medical Academy of Danzig - POLAND with maximum grades.

QUALIFICATIONS AND SPECIALIZATIONS 
29.04.2002 – European License - ECDL
07.11.2002 – Computer course: “ Internet: Webmaster as a Profession” – Design, creation, maintenance of static and dynamic web sites with the use of state-of-the-art technology, at VEA INFORMATICA in Messina

LANGUAGES
Polish – mother tongue
Italian – equivalent to mother tongue, excellent speaking and writing skills


EXPERIENCE
Established residence in Italy since 1983,  at C.da Due Torri, 98 164 Messina.
From 2000 up to today, I have worked with many Translation Agencies and private customers in Italy, Poland and other European countries translating Polish to Italian and Italian to Polish, mainly in the technical and medical-pharmaceutical-informatics sectors. References are available upon request. 

SECTORS OF SPECIALIZATION
- Technical Manuals, specification sheets, security cards of chemical products;
- Pharmacology and medicine: medical appraisals, charts and medical records, results of diagnostic and laboratory tests; instruction handbooks and manuals of medical equipment;
- Informatics, internet, PCs, translations of software interface, translation of file with TAGs;
- INPS pension set of forms, application forms for pension benefits, appeals. 

EXPERTISE IN INFORMATION TECHNOLOGY 
I possess in-depth Computer skills and expertise with word processing software for the drafting of texts, tables and organization charts. I also work as a web designer in the creation of Internet sites, and can do translations of entire websites, handle Internet services and electronic mail. I am well versed in HTML, and other languages and scripts used in Internet, and apply these skills when translating in the IT sector. As a web designer, I work with graphic design software such as Macromedia Fireworks MX and Adobe Photoshop 

HARDWARE AND SOFTWARE EQUIPMENT:
PC desktop and PC Notebook – operating system Windows XP Professional, printer, scanner, fax, external hard disks for back up, Internet ADSL flat connections

     -    Wordfast 5,5c

     -    SDLX

· Adobe Acrobat Professional 6,0

· PDF2Word - convertitore file PDF <>Word

· Readris Pro 11 - software OCR

· Archivarius 3000

· Microsoft 2000

· Adobe Photoshop

· Macromedia Dreamwear

· Macromedia Fireworks

· Macromedia Flash

My rates – Italian <> Polish translation – 0,08 €/word

I authorize the use of my personal data pursuant to L. Decree nr. 196/2003, regarding the privacy of persons and other parties as to the treatment of personal data.

